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JO IIMTAHHA ITPO MIZRHAPOJIHI TA HAIIIOHAJIBHI CTAHIIAPTHU
HEPERJIAITJATIBEUX ITOCJIVT TA IIOCTPEINAT'YBAHHA
MAIIMHHOI'O ITEPERJIAAY: ITOPIBHAJIBHUI ACIIEKT

AHoramisi. [{s crarts mpucBsveHa TeMi 3acTOCYBaHHs
MDKHAPOJHUX CTaHAAPTIB MpPU HAJaHHI TOCIYT MEepeKiary
Ta MOCTPEIaryBaHHs MAaIIMHHOTO mnepexnany. Crarts sBisie
co00ro0 aHasi3 Mi>kHapoaHuX crtanaaptiB [SO, o crocyroThes
nepekiany ta nocrpenaryBanss MII, B T.4. cranmaptis [SO
18587:2017 Ta ISO 17100:2015. TIpoBeneHO IOCIiIKEHHS
MUTaHHs 000B’I3KOBOCTI 3aCTOCYBaHHS €BPOICHCHKUX Ta aMe-
PUKaHCHKUX CTaHIapTiB Ha TepuTopii Ykpainu. OOyMOBIEHO
HEOOXI/IHICTh CTBOPEHHS €IMHOTO HAI[IOHAJILHOTO CTAHAAPTY
NepeKyIalallbkuX MOCIyr Ta MOCIyr noctpegaryBanHs MII.
VY crarTi niATBEpPKEHA, paHillle BACYHYTa TOUKa 30py, 10 MPH
HaJIaHHI TIOCIYT TepeKiIaay OUIBIIICTh CTaHAapTH30BaHUX
MarepialiB € cTangapTamu Je-(pakro; ToOTO BUKOPHCTOBYHOTh-
Cs1 32 3rOJIOK0 B YCiH raiy3i, HaBiTh SIKIIIO BOHH HE MArOTh JKOJI-
HOTO OiIIHHOTO CTAaTyCy Ta HE 000B’SI3KOBO MPOUIIIIH Yepes3
odimiriamii mponec dopmaizanii. [IpoananizoBaHO BUMOTH,
1110, BIJIMOBIHO 10 MKHAPOJIHHUX Ta HAIIOHAJILHUX CTaHIAp-
TiB BUCYBAIOTHCS JI0 OKPEMHUX CIICIIAJIICTIB rayry3i nepexiamy,
HAsBHICTH BIAMOBIJIHUX KOMIIETEHIIINH Ta kBaiidikamii. Oxpe-
MO TIPUJIIJICHO yBary Kpasidikaiii BUKJIaJa4a B OKpeMiid crie-
uudivHiA rany3i Ta/abo ramy3sx Ha NpUKIal FOPUIAHYHOTO
TepeKyIa Ly, HarmpuKIIaa, HeoOXiTHOCTI OTPUMAHHS TaKUM CIie-
LiaTiCTOM BU3HAHOTO CTYIIHS Y Tajy3i Mepekiany Ta CTyIiHs
MICISIUIIIOMHOT OCBITH B Tajly3i MpaBa y BHUIIOMY HaBYallb-
HOMY 3aKJiafi. Y3arajbHEHO BIIMIHHOCTI, IO MICTSAThCS
B BITUM3HSHHMX Taly3eBUX CTaHaaprax, 3o0kpema, CTTY
AITY 001-2000, 110 TakoX MiCTUTh BUMOTH JO KBamidikaiii
Ta KOMIIETEHTHOCTI Tepekiianada. [IpoBeieHO M0CIiKEeHHS
KoJia Cy0’€KTIB, IO MPUIMAIOTh Y4aCTh Yy MPABOBITHOCHHAX,
10 BUHUKAIOTH Ha MiJCTaBl YCHOTO YU NMHUCBMOBOTO JIOTOBO-
py noctpenaryBanust MII, srigno ISO 18587 ta ISO 17100,
(dbopmu 10TOBOpPY, NpU OPOPMIICHHI BIJTHOCHH MIK CTOpOHA-
MU TIPU HaJaHHI MOCIYT TIepeKIaay Ta/ado mocTpeaaryBaHHs
MII. TlpoBeneHo aHaii3 HEOOXiJHOCTI OTPUMAaHHS CY0 €KTOM
BIJINIOBIJTHOTO cepTU(IKATy JOTPUMAHHS CTAHIAPTY.

KurouoBi cioBa: MiKHApPOIHI CTaHIAPTH, MOCTpEIary-
BaHHs, MAIIMHHUN TIEPeKiIaj, IMepeKiIa, KOMIEeTeHIIl mepe-
KJaJ1aua, KBasidikaii nepexiaaya.

AKTyanbHicTh mpoOmeMn. Y pe3y/bTaTi PO3BUTKY HOBHX
TEXHONOTIH 1 CTHpaHHS EKOHOMIYHMX KODJIOHIB, MepeKiaja-
II6KI TIOCTYTH TAKOXK BHHILTH 32 MEXI TeorpaiqHix KOpIOHIB.
B ymoBax rmobami3arii BakIMBO BMITH TIBUIKO aiamTyBaTH HE
Tineku Oi3Hec [1, 33], ane i OCBiTHI IpOTIECH 10 MiATOTOBKH Maii-
OyTHIX haxiBmiB. Y 3B’S3KY 3 THM, IO 3 POKY B Pik KOHKYPEHIISA
Ha PUHKY MepeKTatanbkuX MOCyT 3pocTae [2], 10 mepeknafadin
Ta KOMIIaHiif, Mo HaJalTh MOCIyTH Tepeknany (0ropo mepekma-
ZiB, OKpEMi T03aMTaTHI epeknaaadi abo MoCT-penakTopy) BICY-
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BAIOTHCS BCE O1NBINI BUMOTH JI0 KOMITCTEHITiH, PIBHS OCBITH BUKO-
HABI[IB Ta BIAMOBITHOCTI MIKHAPOIHNM CTAaHIApTaM. BaxmiBo
MAaTH BUKPHCTANi30BaHy CHCTEMY BEMOT Ta IIHHOCTEH y mpode-
cii mepexnmamaya, ska Oyma O OpieHTHpOM 1 IS 3aKTajliB BHIIOI
ocBiTH [3]. AKTyalbHICTb JaHOi CTATTi 00YMOBICHA BiICYTHICTIO
€IMHOTO HAIIOHATBHOTO CTAHAAPTY TEPEeKIafalbKuX MOCIyT
Ta noctpeaaryBanns MIL

AHani3 ocTanHix mocmimikens i myOaikamiil. [IpoOmemamu
MAIIMHHOTO Tepekiay Ta moctpenaryBanas MII Bike He mepure
JeCATHPITYS MepeHMarOThCs BUCHI 1 TPAKTHKH YChOTO CBITY, Tak,
30kpeMa MoxkHa BinMitaTH M. Popiotek [4], G. Stankeviciiité [5],
R. Kasperaviciené [5], J. Horbacauskiené [5], A. C. OnbxoBcbKy [2],
JI. Maxosiituyxa [6], H. B. [lymmix [7] Ta in. [InTaHEsSM HOpMATHB-
HO-TIPABOBOTO PETY/IOBAHHS Ta CTAHAAPTH3AII] TOCTYT MepeKIay
i Oe3mocepenHb0 CTaHAAPTH3AIIi TMOCTPENaryBaHHs MAIIHHHOTO
TiepeKIaTy MPHIULITH YBAry K BITUM3HAHI, TaK 1 3apyOiKHI BUCHI,
a came: M. B. Pomantoxa [8], Y. Wang [9], Z. Zainurrahman [10],
M. Barros [11] mocmimkyBaB 3a0e3meueHHs AKOCTI Ta TPAKTHKY
OIIHKM MHCHMOBOTO Ta YCHOTO TEPEKIay 3 TOUKH 30py CTaHAap-
1iB I1SO. Okpemi BUEHI PO3TIAMAIOTH CTAHAAPTH TEPEKIATAIBKOI
TISUTBHOCTI 3 TOUKH 30pY iX KOPUCHOCTI TPH MiATOTOBIT MaOyTHIX
daxismis, 1k 10 S. Katarzyna [12], A. Olkhovska [13], I. Frolova
[13], C. M. Amenina [14], P. O. Tapacenxo [14], B.Jl. Irrarenxo.
Oxpemo CITiji BIMITATH BUCHAX, SKI 3aHMAFOTBCS TOCIIIKEHHIM
3aXHCTy iH(hOpMAIi B X0mi TMepeKIafabkoi ASIBHOCTI 3 3aCTO-
CYBaHHS TpPOQECIHHIX ETeKTPOHHEX PecypeiB, SK, HATIPHKIAL,
JI. T. Marsienxo [15].

Busnauennsi MeTH Ta OCHOBHHX 3aBJaHb JOCITiIAKEHHS.
[porpec y cthepi mryaroro iHTENEKTY (Al) 1 HEHPOHHOTO MAIITHH-
HOTO TepeKany CPHYMHEB HEOYBATHIA TIIHOM y TaTy3i MaIliH-
Horo mepeknany (MII) Ta HampaBuB i y cTOpoHY OLTBIN TPHPOI-
HOTO 3By4aHHs [6, 67]. He cexper, mo pe3ynsrar MII, a Toumime,
«He00OpoOTeH] BUXITHI NaHi», 3aTHIIAETRCA TaNeKUM Bil JOCKO-
Hanocri [7, 172] Ta, BiAMOBIAHO, 171 TOCSATHEHHS BHCOKOTO PIBHS
Ta AKICHUX PE3yIbTaTIB BUMArae MOCTPEIaryBaHHs JOAMHOI.

AxicTs pe3ymbTaTy TepeKiany, 3MIHCHEHOTO 3a JOMOMOTO0
cucteM MII Hmkd9a, HIX SKICTB, CTBOPEHA TIOMMHOIO-TIEPEKIaa-
geM [13, 48]. ISO 18587:2017 — me mepmmii MiKHAPOHMIT CTaH-
ZapT, po3poOIeHnit [T OCTPeaaryBaHHs Pe3yNbTaTiB MAIMHHOTO
nepexany, i (paKTHYHO II¢ €WHHUH CTAHHAPT, AKUH CTOCYETHCS
MII. He nuBnsdmch Ha Te, MO MPH BIPOBAPKEHHI IOTO CTaH-
JapTy MOCTAYaNbHAKH MOCIYT TIEPEKIay a, iHOMI, 1 KITEHTH CTH-
KAIOTHCS 3 JeTKAME TeXHIIHUME TipoOmemamu [5, 80], oxpemi
TEXHOMOTIl Ta {HCTPYMEHTH MiATPHMYIOTh TPONECH Ta BHMOTH,
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Buknajeni B [SO 18587:2017 [16] Ta iHImKMX KITHOUOBUX CTaHIap-
tax 1SO. 3a3HadeHuii cTaHaapT He JHIIE BCTAHOBIIOE KOMIETEH-
1K Ta KBATI(IKAIil0 MOCT-PEIAKTOPIB, e i OXOIUIIOE OCHOBHI
aCIeKTH TOCTYT TOCT-pENiaryBaHHs, a Takok 3a0esmeuye Kepis-
HULTBO Ta OCHOBY A71s (hakTHUHOTO Mporecy. MeToio Aanoi crarti
€ OIS/l OKPEMHX MDKHApOIHHMX CTAHJApTiB, iX BUMOT Ta chepu
3aCTOCYBAHHS; JOCIIPKEHHS BAXIMBOCTI TAKUX CTAHIAPTIB Jis
noct-penarysanns MI, a Takox KiTi040Bi acriekT cepTudikarii 3a
1AM CTaHAPTOM.

Buknax ocnoBHoro marepiamy aocmimkenns. CranzapTu
€ HOPMATHBHUMHU JOKYMEHTaMH, 10 PO3pOONISEThCS OpraHi3aisiMu
3 po3poOku ctannapriB (Standards Development Organizations —
SDO), takumu six 1SO. Ha nmpaxtiui BoHM MOKYTb MaTH pisHHUit
xapaktep 1 3Mict. Jleski 3 HUX € TepPMIHONOTTYHUMHU TIOCHIAHHSMH,
SIKI BCTAHOBJIFOIOTh CIIUIBHI TEPMIHH Ta BU3HAUCHHS JUTS TEXHIYHOT
o0nacri. [HIi cTaHAapTH CKOpIIle OMUCYIOTh ETATOHHY CTPYKTYPY,
sIKa MOYKE BUSBUTHCS KOPUCHOIO JUIS 3aIyCKY HOBUX BUJIIB JisTb-
HOCTi 200 palioHai3aIlil iCHyHYHX.

Cranyapru3anist B Ykpaii BiffOyBaeThes SIK HA OCHOBI BITUM3-
HSHHX HayKOBHX JIOCII/DKCHb, 3HAHb 1 MPAKTUKM, TAK 1 HA OCHOBI
MDKHAPOTHO MPUAHATUX CTAHJAAPTIB. 3aTBEPUKEHHS MiKHAPOITHUX
CTaH)lapTiB B SKOCTI HAIOHATBHUX MOXKE TIPHILIBHIIIHTH 0CAT-
HEHHS! HALIOHABHOKO HpOlIyKIIlCIO Ml)KHapOlIHO BH3HAHOT BiITOBI/-
HOCTI MPU3HAYEHOCT, CYMICHOCTI, B3a€MO3AMIHHOCTI Ta 0e3reqHo-
CTi, @ TAKOK MOCTIPHATH BHXOTY i Ha MikHapoxHi puky [17, 34].

ITpn HaJIaHHi moCyr nepeKazy OinbIIiCTh CTAH/IAPTH30BAHNX
MaTepiaiB, HACTIPaBIi, € CTaH/APTaMH Jie- -hakto: naHUMH, IHCTPY-
MEHTAMH UM METOJIONOTIEN, SIKi BHKOPHCTOBYIOTBCSA 32 3OO0
B YCiif ramy3i, HaBITh SKIIO BOHH HE MAIOTh JKOIHOTO O(illiiHOrO
cTatycy Ta He 000B’3K0BO MpOMILTH uepe3 oiliifHuil mporec
dopmanizauii. OxHIM 13 3aBIaHb CTAHAAPTU30BAHOTO OL[IHIOBAHHS
€ 3a0e311eyeHHs BU3HAYCHHS BUKOPUCTOBYBAHNX MOKA3HHKIB Y CTIO-
¢10, KU He 3a7IHIIA€ MiCL ABO3HAYHOCTI, 0COOMMBO KOMH MifIIH-
cyeTbes kKoHTpakT B2B [18].

HopMmaTuBHO-IIpaBOBHMI aKTaMH, O PEIIAMEHTYIOTh BUMOTH
710 SKOCTI TIOCTYT Mepekiaay Ta Kpami(ikauiiini BUMOrH 10 mepe-
Kianaya € esponeichki cranaapt [SO [14, 64]. Cranmapru 1SO
Oymi MpUIHHATI SK HAL[OHANBHI cTaHAapTH OiTbm HiX 50 Hamio-
HAJILHUME OpraHaMH 10 CTAHJApTH3aIlii, TeSKUMU OpTaHi3aIliMu
OOH. VYkpaina, nounnatount 3 2009 poky Takox Aomydunacs 10
1poro mporecy [19].

[yest TOCATHEHHS Ta Y3TOJPKEHHS CIIUIBHHX CTaHJIAPTIB SIKO-
CTi mepeknay He € HoBok. [lo HeaBHBOTO yacy, a TOYHILE, 10
2017 poky, ISO 17100:2015 [20] 6yB KiO4OBMM CTaHAAPTOM SKO-
CTI J7Is TIOCYT MepeKiazy, 30CepekyI0auch Ha MepeKai JOau-
HOIO Ta OCHOBHHX IIpOLIECaX i BUMOrax 10 3alydeHnX PecypciB.
Y 1poMy cTaHJapTi YiTKO 3a3HAYEHO, WO BiH CTOCYETHCS JHIIE
TiepekIay, BAKOHAHOTO JIOMHOKO, 1 )KOMHUM YHHOM HE MOLIUpIO-

€ThCS Ha SKICTh MALIMHHOTO NEpeKay, Oy To HeoOpoOaeHOro Ui
TIOCTPE/IATOBAHOT0, 300 HA SKICTh CHCTEM MAIIMHHOTO MEpEKIay.
Omke, AiATBHICTH TOCTAYANBHUKIB TMOCTYT NHCHMOBOTO IEpe-
Kiany pernamentye cranaapt 1SO 17100:2015 (en) “Translation
services — Requirements for translation services”, skuii mpuifios
Ha 3Miny craugapty EN 15038:2006. OcobnuBo Haromomryetses
Ha TOMY, 1110 CTaHAAPT CTBOPEHO CaMe CTOCOBHO TICEMOBOTO Tiepe-
K7aly, BiH HE CTOCYETbCA MOCTOOPOOKH MAIIMHHOTO MEepeKiamy
[8, 165]. Oxpim TOr0, CY0'€KTH, 110 HAJ[AIOTH TMOCIYTH TEPEKIATY
MatoTb kepyBatuch ctanfapramu [SO 18841 — crannapr, sxuii per-
JIAMEHTYE TIOCIYTH YCHOTO TIepeKay, 0 BKIoUa€ B cebe BUMOTH
zo mpodeciiiHoi kommeTeHil, kBamiQikamii Ta eTukn nepexnana-
yig, a Takok I1SO 9001 — 1 yHiBepcalbHUHl CTAHIAPT CHCTEMH
KepyBaHHS SIKICTIO, 0COOMHBICTIO HOTO € Te, IO BiH 3aCTOCOBYETHCS
y Oynb-sKiii Taiy3i, BKIFYAI0UH TOCTYTH epeKay.

OxkpiM TOTO, icCHYE pAf AMEPHKAHCHKHX CTaHaapTiB ASTM,
po3po0ieHuit MlmHapoaHHM TexHiuanM KomiteroM ASTM F43
3 MOBHHX TOCTYT i MPOXYKTiB, 30KpeMa HACTYNHI CTaHJApTH:
F1562 Standard Guide for Use-Oriented Foreign Language
Instruction; F2089 Standard Practice for Language Interpreting;
F2575 Standard Guide for Quality Assurance in Translation; F2889
Standard Practice for Assessing Language Proficiency; F3130
Standard Practice for Language Service Companies Ta ASTM
WK54884, Standard Practice for Linguistic Quality Assessment
Framework [21].

JaranpHoeBponeiicokuit crangapr BS EN ISO 17100:2015
BCTaHOBITIOE BUMOTH TUTbKH JUIS OHIET 31 CTOPiH MEPEKIaalbKoro
TpolieCy, a came I THX, XTO Hajla€ Tepekaanbki mocayru. Haro-
MICTb, 0COOMHUBICTh amepukanchkoro cranaapry ASTM F2575-06
Tonsrae B TOMY, 1O BiH BH3HAYae MapaMeTp SKOCTI HAJaHHS
TepeKIaabKuX MOCIyT Yepe3 PeryaoBaHHA BiJHOCHH MK yciMa
YUaCHUKaMH TIepeK/Iaaibkoro npotecy (3aMOBHUKAMH, TEpeKia-
Tadamu) [14, 65].

BinmoBine Ha TMTaHHS, SKi CTAaHAAPTH € O0OB’SI3KOBUMH
11 BUKOHAHHS Ha TepuTopii YKpaiHW, M MOKEMO OTpHMATH
npoananizysasmy [ocrnogapehkuit kogeke Yikpainu Ta Pos’sc-
HeHHs MiHiCTepCTBA CKOHOMIYHOTO PO3BUTKY 1 TOPTiBNi Ykpa-
iHM 3 THTaHb 3aCTOCYBAHHS CTAHJAPTIB, Yy TOMY YHCIi B 3B’S3KY
31 ckacyBannsaM y 2015 pomi miknepkasuux cranaapris (COCT).
[Tynkr 4 wactuny apyroi cTarTi 4 Ta YacTWHI Tepiid crarti 23
3a1<0Hy «Ipo cTaH)lameauuo» 3aKpiIIeHO TIPHHILHIT n06po-
BLTBHOTO 34CTOCYBAHH HAIOHANBHIX CTAHAAPTIB (7uB. Tabm. 1),
T00TO HAIIOHATBHI CTAHAAPTH 3aCTOCOBYIOTHCA Ha OOPOBLTBHIM
OCHOBI, KpIM BHIJIKIB, SKIIO 00OB’S3KOBICTH X 3aCTOCYBaHHS
BCTAHOBJEHA HOPMATHBHO-TPABOBMMH aKTaMi. [licis MpuitHATTS
HAaIiOHATLHIM OPraHOM CTaHJAPTH3aLlii MPOEKTY HALiOHATBHOrO
CTaHJAPTY, AKUH PO3poOIEHO BIATOBIAHO 10 BCTAHOBIEHUX MPOLIE-
Iyp, BiH CTAHOBUTHCS HAIIOHATLHIME CTAHIAPTOM, AKHUii 3aCTOCO-

Ta0Omums |

CTaHmapTH AKOCTi MepeKIazanbKuX Mocayr iMmnieMeHToBaHi B YKpaiHi

Nes/m Ha3pa

Awnayor ISO

1. JICTY ENISO 17100:2017 (EN ISO 17100:2015, IDT; ISO 17100:2015, IDT) IS0 17100:2015
2. JICTY 4309: 2004 (ISO 2384:1977, MOD) 1S0 2384:1977
3. JICTY IS0 860:2018 (ISO 860:2007, IDT) 150 860:2007
4. JICTV IS0 24616:2017 (ISO 24616:2012, IDT) 1S0 24616:2012

JICTY ISO 9001:2015 (ISO 9001:2015, IDT)

1S0 9001:2015

Jicepeno: http://katalog.uas.org.ua/pagel php
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BYETBCA 0€3M0CEPEAHBO UM LLTXOM MOCHIAHHS Ha HHOTO B THIIHX
nokyMeHTax. OyHKII] HaliOHATBHOTO OpraHy CTaHIApTH3aLil
noknafeHo Ha JlepkaBHe MiAMPUEMCTBO «YKpaiHChKHMIT Hayko-
BO-JIOCITITHAUI 1 HABYATBHHUIL LIEHTP TpoOJIeM CTaHIapTH3aIli, cep-
tudikanii Ta skocti» [22]. [any3eBi HOpMaTHBHI JOKYMEHTH TaKOK
3aCTOCOBYIOThCS Ha JIOOPOBUIBHIE OCHOBI, KPIM BUIAJKIB, SKIIO
000B’SI3KOBICTh X 3aCTOCYBAHHS BCTAHOBJEHA HOPMATHBHO-IIpa-
BOBUMHU aKTaMH. 3aKOHOJABCTBOM Iepen0aueHo, 10 3a yMOBHU
N00POBINBHOCTI 3aCTOCYBAHHS CTAHAAPTY, ale 3 METOKO MaTH Oy/ib-
SKI THCTPYKII, MpaBuia TOIIO, SIKi BIOPSAKOBYIOTH JiSUTBHICTD
y TOH uM iHWi# cdepi, MOKE 3aCTOCOBYBATHCS HE UHHHMIT CTaH-
apT (HaiOHAMBHIH CTAHAAPT), AKILO HA HHOTO HE MependayaeThes
pobuTH MOCKHNAHHS Y BIAMOBIAHIH cdepi AismmbHOCTI. BpaxoByioun
BHII[E3a3HAYCHE, MOKHA CKa3aTH, 10 BUPOOHMKH MOXKYTh 3aCTOCO-
BYBATH CTaHJAPTH, AIKI 1€ HE € HAIliOHAIBHUMH, Y CBOil rocroaap-
CBKill JISTBHOCTI Ta AN CBOIX TMpoQeciifHix moTped K 3BUYAiiHi
IHCTPYKLi, MpaBua TOWO, ajie He MOXYTb POOUTH MOCHIAHHS Ha
TaKi CTaHJAPTH, TOMY II0 BOHA HE € YNHHIMH Ta He BU3HAHI HAlli-
OHAIIBHUM OPraHOM CTaHIAPTH3AL].

Cranpaptu po3poOieHi Acoriaitiero nepexnaaqiz Yxpaiu —
CTYY AIlY 001-2000 «Ksamidixamis Ta ceprudixamis nepexia-
J1adiB. 3aranbHi BUMOTHY IPUCBIYEHI Oe3mocepeaHbo cepTudikarii
nepeKajayis, mpouecy ceprudikalii, opraHam, mo MalTh MPaBo
Ha HOTO MPOBEICHHS, OMUC KBATi(iKaLiiHOro icmuTy Ta KBamii-
KalliiiHi BUMOTH JI0 YCHHX Ta MUCHMOBHUX nepekianayis, Ta CTYY
AITY 002-2000 «Ilocnyrn 3 mMACHMOBOrO Ta YCHOTO TEpPEKITay.
3aranbHi paBuia i BAMOTH 10 HAIAHHS TIOCIYT», AKUI CTOCYEThCS
JUSUBHOCTI MEpEekIIajiaua i mepeKiaiaibkux areHii [3].

SO 18587 — 1e IOKYMEHT, 10 MiCTUTb BUMOTH JI0 TIPOIIECY
TOBHOTO TOCTPENATyBaHHsS pE3YNbTaTiB MAlIMHHOTO IEpeKiaty
Ta KOMIIETEHIII moCcTpeiakTopiB. B cTanmapri BuineHo psj nepe-
Bar MII, sk TO MOKIMBICTb TiepeKIajaT! MaTepian, ki iHaKIe He
MOKHA [TEPEKIIACTH, MOKIMBICTb 3MEHIIUTA BUTPATH HA TIEPeKNIaj
1 MOXKTIMBICTh MIPUCKOPUTH 3aMyCK MPOLYKTIB Ha MEBHUX PHHKAX.
Opnnax He icHye xonHoi cuctemu MII 3 pesynbratom, skuii MokHa
Oyro 0 kBami)ikyBaTH SIK pe3ynbTar nepekiajy, BAKOHAHOTO JIIOIHU-
HOW (output of human translation), 1, 0Tke, KiHIIEBa SKICTh Pe3yib-
Tary fepeknajy Bee Iie 3aIeKuTh Bifl lepekaadya-ToInHH 1 Bif ii
KOMIICTEHIIii B IOCTpe/IaryBaHHi.

B ISO 18587 BuzHaueHO OKpeMi TEpMiHH Ta MOHATTS, IKAMH
clif KepyBatuch B mpoueci noctpefarysanns MII ta mpn ykia-
JICHHI JIOTOBOPIB HA BUKOHAHHS IEpEKIajgy Ta/ad0 3miliCHEHHS
nocrpenarysanns MII, Taki sx mammunnii nepexman (MI), mwo
€ aBTOMATHYHUM TIEPEKIajioM TEKCTY 3 OHi€l MPHUPOAHOi MOBH
Ha IHITY 32 JOTOMOTOK KOMII I0TepHOI TPOrpaMu; BHXIHI JaHi
MauHHoTo Tiepeknagy (MT output), mo, Bracke, € pesyabTaToM
(result) MaITMHHOTO MEpeKNajy; cUCTEMa MAIIMHHOTO TepeKiay
(machine translation system) sk TEXHOJOTIS, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS
JU1s BAKOHAHHS MAIIMHHOTO MEPEKIay.

Oxpemoi yBard 3acimyroBye BH3HAYCHHSA MOHATTS MOCTpe-
maryBanHs (post-edit), mo Bkmouae B cede penarysanus (edit)
Ta BUMpaBeHH (correct). Pi3HOBHaMHU OCTpearyBaHHs € TIOBHE
noctpenarysanns (full post-editing) Ta nerke mocTpenaryBaHHs
(light post-editing).

ISO 18587 posminse THIM MOB, 1O € 00 €KTOM MEpeKiany Ha
HACTYIIHI: BUXiHA MoBa (source language), MoBa nepekazy (target
language), mpupoxHa MoBa (natural language), KoHTpombOBaHa
npuposHa MoBa (controlled natural language) Ta KoHTpoNBOBaHA
MoBa (controlled language).
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Hactynue monstTs, sike Takox 000B’s3k0BO Tpeba Opat 1o
yBaru IpH 3AiHCHEHHI MOCTPENAryBaHHS TEKCTIB HE «IOKAb»
(locale) — mabip xapaxrepucTHK, iHQopMaLii 4 yYMOBHOCTEH,
XapakTepHUX /ISl MOBHHX, KyJBTYPHHX, TEXHIYHHX 1 reorpadiymi
YMOBHOCTI I1JTb0BO ay/IUTOPIL.

Kono cy6’exriB, 1m0 NpriiMaroTh y4acth y MpaBoBITHOCHHAX,
0 BMHHMKAIOTH Ha TI/ICTaBi YCHOTO 4M IMHCHMOBOTO JOTOBOPY
nocrpenarysants MIL, srigno [SO 18587 ckianarots: croxipad
nocayr (client, customer) — 11e 0ocoba ab0 opraHizaris, sxka 3aMOB-
JIf€ TIOCTYTy B MocTaqanbHuka mocnyr nepexnany (TSP) 3a odi-
uiiiHoo yropoto (by formal agreement); mepexnanau (translator);
penaktop (reviser); moct-penaktop (post-editor); mocTayanbHUK
nocmyr nepeknazy (translation service provider — TSP); project
manager (KepiBHUK TPOEKTY) — 0c00a, ka Kepye EBHUMHU acrek-
TaMH MPOEKTY TepeKaay Y MOCTPEaryBaHHs Ta Hece BiITOBI-
JANBHICTh 32 TPOLEC MOCTPENATyBaHHS.

[loctpenaryBatHs BUKOHYEThCS HA TiZCTaBI BUXITHUX JaHHX
MT 3 meTor mepeBipkH HOro TOYHOCTI, 3PO3YMINOCTI, TMOKpa-
IeHHS, HafaHHs Homy OiMbIoi ynTabembHOCTI Ta BUIPABICHHS
TOMIJIOK. BMicT BuXizHOT MOBH MOXHa TOMEPEAHBO BipeAary-
BaTH MEpe MALIMHHUM NEPEKIafoM, POLeC MONepeaHbOro pesa-
ryBanHA Takoxk onrcano B Jlonarky C o 1SO 18587. Iloctpenary-
BaHHS BIIPISHAETHCA Bijl TIEPEKIALy, OCKUIBKM TYT BKIIOYEHO TPHU
TEKCTH: BUXITHUH TekcT, pe3ynbrar MT i KiHIeBHH [IThOBHUIT TEKCT,

€ /1Ba OCHOBHI PiBHI MOCTpeAAryBaHHs, JIETKuii 1 MOBHHI; iX
BUKODHCTAHHS 3al€KUTh BiJl METH TEpeKiaay Ta BUMOT 3aMOB-
HuKa (cmokuBaya). [Iponec moctpenaryBanus moxe OyTH aBTO-
MaTHYHAM 200 BHKOHAHHM TOCTpenakTopoM momuHor. [Ipomec
TIOCTpE/IAryBaHH MOKE BiI0yBaTHCA B CEPEHOBHIL, /¢ € JIHIIe
TEKCT, 1O TiIsrae 00po0ili 200 B MOBHICTO HTETPOBAHOMY MYITb-
THMOZIATLHOMY pobodoMy cepesioBuiti. CTaHaapT 3a3Hadae, w10
BIJ[pelIaroBaHmii TEKCT MOe OyTH MOIaHHii JIO TTaM’SITi IepeKIajiB
(aBTOMATHYHO Y1 YACTKOBO), alle, B JAHOMY BUTIAJIKY CTTi/| 3BaKaTH
Ha TIPaBo KJIi€HTa Ha 3aXNCT iH(OpMALLii Ta KepyBaTHCh MOMITHKOIO
Oesmexu iHpOpMALLT Tij Yac BUKOPHUCTAHHS CIICIialbHOro mepe-
KJIaalbKOTo MpOrpaMHoro 3adesmeueHus [23].

[nranusg 3axucty KoH(ifeHuidHoi iHQOpMaii mix yac mepe-
Kiay € Ayke akTyalbHHM, OCKUIbKM YacTO HECaHKI[IOHOBAaHE
TNOTPATUIAHES iH(pOpMALI] KOMMaHii, 3 SKIMI MpALIOKTh mepe-
KJ1aJadi B IMPOKHIT J0CTYN BUKJIMKAE TpobreMn y poOoTi dipmi,
CIIBMIpaLli 3 MAPTHEPAMHU Ta IHBECTOPAMHU UM BTPATY MKy KOM-
nanil Ha MikHapogHOMY puHKY [15]. HeoOximumm crae moHiTo-
puHT Oe3reyHol B3aeMOIi Tepeknazaya Ta enekTpOHHHUX 3aco0iB
TepeKnay, eNeKTPOHHUX PEeCypCiB OTPHMAHHS, CHCTEMAaTH3allil
Ta iHTeprpeTalii Marepianis B iHpOPMAL[IHHOMY CepEIOBHUILI.

HesaneskHo Bim TOro yKkiajeHO MOTOBIp HAJaHHSA MOCIYT
TepeKnagy YW TOCTPEAAryBaHHS MOCTAYANbHUK TOCTYT Mepe-
Kany 30008’ s13aHuil BUKOHATH Bci yMOBH 3rifiHO yromu (finalize
an agreement) i 30epiraTit IOKYMEHTH, IO MiATBEPIKYIOTh (PaKT
yknajenns yrogd. Hampukmaz, skmo yroma ykiajeHa B ycHil
dopmi abo o Tenedony, nocTayaNbHUK MIATBEPIKYE Yrofy Ta ii
YMOBH MTHCbMOBO (HATPUKIIAJ, JHCTOM, (pakcoM abo eNeKTPOHHOI
TOIIITOK)). YTojia, K 3 YKIajIeHHSIM JIOTOBOpY, TaK i 0e3 (contractual
or non-contractual), TOBMHHA MiCTHTH a00 TOCHIATHCS Ha KOMEp-
1iiHi YMOBH Ta crienudikaiii mpoexTy. Yrofa Takok MoKe MiCTHTH
nocunans Ha [SO 18587 abo ISO 17100.

Hopisutoroun 1SO 18587 3 I1SO 17100 cmixy 3a3nauuty, mo
OCTaHHI CTBOPEHO caMe CTOCOBHO IHCHMOBOTO TMEpEKIajy,
1 BiH He CTOCYeTbCs MOCTOOPOOKH MAIMHHOTO TepeKiay, OfHaK
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MICTHTb OKpeMi HOpMH, 1110 cTocytoTbest MIT 1, BizmoBisiHo, MaroTh
BaXOBYBATHCH TepeKIaayaMi i MOCTaYaIbHAKAMH TIOCTYT Mepe-
Kmany. 3okpema, [SO 17100 pospiznsie computer-aided translation
ta machine translation sik 1Ba OkpeMuX MOHATTS. TaKoX, CIiT 3Bep-
HyTH yBary Ha koo cy6’exris 3rigso ISO 17100, ciomu, BizHo-
CATBCS: TOCTAYaNbHUK MOBHHX TocyT (language service provider),
ToCTavaibHIK MOCTYT Tepeknany (translation service provider),
CTOXKNMBAY TOCYT Tepeknagy (client, customer), mepexnajad
(translator), penaktop (reviser), peueH3eHt (reviewer), mpydpizep
(proofreader) Ta project-menemxkep (project manager).

ISO 18587 ta ISO 17100 MicTATH BUMOTH 10 BIIIOBIXHOIO
piBHS KBATi(iKAIil Ta KOMIETEHIIIH, SKUM MArOTh BiJMOBIATH SK
nepeksIaayl, Tak i MOCTPeNaKTOPH, 30KpeMa MepeKiaalbka KoM-
IETEHIIS, MIHIBICTHYHA Ta TEKCTOBA KOMIETEHIIS, KOMIETEHIIIS
y JIOCTiIHULBKIH iSbHOCTI, OTpUMaHHi Ta 00podui iHpopmarii,
KYJIBTypHA KOMIIETEHIIisl, TEXHIYHA KOMTIeTeHLis Ta iH. [Ipn mpomy
CTTY AIlY 001-2000 Takox MicTiTh BUMOTH 110 KBamidhikariii
Ta KOMIETEHTHOCTI mepekiajada. Kpamidikaris, BiANOBIIHO 10
CTTY AILY 001-2000, — ue miaTBEpIKEHHS HASBHOCTI MiATO-
TOBKH, MPOQeCiiiHuX 3HaHb, MAKCTEPHOCTI Ta JOCBIY, IO JAl0Th
MOXKJTHBICTh TIEPCOHANY HANEKHIM YHHOM BHKOHYBATH 3aBIAHHS
3 mepeknagy. A 70 KOMIETEHTHOCTI TNEpeKiajaya BiTHOCHTHCS
3HAHHS MOBH, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS MiJ Yac MEPEKIamy; MeTo-
JIMKH TIepeKITajy; YAHHOT CHCTEMI KOOpIMHALL MepekaiB; crie-
Iiaisatii AisSIbHOCTI yeTaHOBH (OpraHizalii), As skoro(-0i) Buko-
HYETBCS TIEPEKIIaj]; TEPMIHOMOT] 3 MEBHOI TEMaTHKX MOBAMH, 1O
BUKOPHCTOBYIOTBCS /IS TIEPEKIaLy; TAKOK MepeKnafay Mae BMiTH
TPAIOBATH 31 CIOBHMKAMH, TEPMiHONOTIYHAMHU CTaHJAPTaMI,
30IpHUKAMH, JIOBITHUKAMHU; 3HATH OCHOBH HAyKOBOTO 1 JiTEpaTyp-
HOTO peJiaryBaHHs; IPAaMaTHKY 1 CTHTICTHKY MOBH.

3a ymoBu poTpumanus Bumor, BusHaueHux CTTY AIlY
001-2000, abo ISO 18587, ISO 17100 mocrayanbHuK NOCIYT TEpe-
KIajly MOXe OTPHMATH BiTOBIIHHH cepThdikar.

Mixuaponnuit ceprucikar 1SO 17100-2015 € uinmum 3100yT-
KOM JUISl TIepeKIafallbKoro MiMpHEMCTBA, ajpke BiH MiTBEPIKYE
BHCOKY SKICTh BUKOHAHHS MHCBMOBOTO TeEPeKajy, a TAKOX Te, 10
YITKO BCTAHOBJICHI ANTOPUTME POOOTH Hal KOKHHIM €TAIioM 3aB/IaHHs
norpumMano [8, 167]. Otpumanns ceprudixary ISO s mepexazga-
IbKUX TOCTIYT HE TITbKH MiABHIIYE PiBEHb JOBIPH KITi€HTIB, BiKpH-
BA€ HOBI MOXUIMBOCTI ISl PO3UIMPEHHS Oi3HECY HA MiKHAPOTHOMY
PiBHi, ane i € MPSAMOIO BUMOTOI0, y BUMAJIKY, SKIIO MOCTAYalbHAK
TOCIYT nepeknany Oepe ydacTb y MmyONiuHKX 3aKyTBISX, OCKUTbKH
1HOJTI, BKJIFOUEHHIT B TIEPEITIK TEHJIEPHOT IOKYMEHTAIli,

MixuapomHuii 10cBix nokasye, mo Ti LSP, sxi Gymu cepru-
ixosani 3a oboma crannapramu [SO mpoxemoHCTpyBamH MiABH-
IEHHS MPOAYKTHBHOCTI, JKOPCTKIIIMX POOOUMX MPOLECIB 1 KpaIuX
mpoykTis [11].

TakuM 4MHOM, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IIO MHTAHHIO KBa-
mipixaiii BuKMagaya B okpeMiil cnenudivmiii ramysi Ta/abo ramy-
35X TPUJIAEThCS Oarato yBarn B HaykoBiil miteparypi. Tyt crmin
PO3MEKOBYBATH BIIACHE IHIMBIAyanbHi HABMYKM TepeKiafaya,
SKIMH BiH KOPHUCTYETbCA B TpoLeci MepeKnany (BKIIOYAIOUM BCi
Tpu eTamu; 00podka BUXITHOTO TEKCTY, IEPEHECEHHS Ta 00po0Ka
I[IBOBOTO TEKCTY) 1 creluivno-Tany3eBux 3HaHb. besymoBHo,
Ha PI3HUX eTanax BUKOHAHHS TepeKaTy Taki HABUUKY Ta 3HAHHS
MOXKYTb B3AEMOJISTH Ta IHTErpyBaTHCS B €IMHHH (YHKIiOHAT
mepeKaaya.

st mopiBHAHHS 1 MiAKPECTeHHs 3HAYYIOCTI CreupivHo-ra-
Jy3eBUX 3HaHb Mepekiajaua, 3sepHemock 10 [SO 20771 [24], mo

TIPU3HAYCHUI /1715 BIPOBA/DKEHHS OKPEMIMH TEpeKIaiaqamu, ki
CIIeLiaMi3yI0ThCsl Ha HAJAHH] OCYT 3 FOPHAMYHOTO TEPEKIay.

FOpunuunuii nepexia — 1e crerianisaiis, ska OX0IIoe epe-
K/a 11 3 TOTEHIIHHAMU TIPABOBUMH HACII/IKAMH, TIOB’S3aHi 3 3aK0-
HOJIABCTBOM, 200 CIIENiaNi30BaHi FOPHUMYHI TEPEKIad 3 TOUKH
30py 3micty [25, 84], a Takoxk KOHTEKCTY (HampHKIaj, OpHIUdHI
Hanamrysans) [11].

BpaxoByroun MOXIMBI MATaHHS BiIIOBINATBHOCTI, IS CIie-
Iiami3alis BUMArae BiJ 3aIy4eHHX 0Ci0 KOHKDETHOI KOMIETEH-
uii, kBamidixamii Ta nmpogeciiinoro migxoxy. Y ISO 20771 witko
3a3HAYEHO, 110 IOPHMYHI TePeKIazadi MOKYTh MiIATaTH IeBHAM
npodeciiinn, KoH(DIICHIIHAM 1 eTHYHUM BUMOTaM, aBTOPH3ALIil,
ceprudikanii, Ta/abo mpouenypu nepesipku Oesnexu. KommereH-
1lii{Ha BUMOTa TOJIATAE B TOMY, 1O I0PHMYHI NIepeKiafayi MOBUHHI
MaTH TaKki KOMIICTEHIii: mepeKnajanbka KOMIETEHTHICTb: 31aT-
HICTh MEPEKIAfaTH ClewiaNi30BaHuil OPUINIHAI KOHTEHT; Cre-
1liaNi30BaHa OpHIMYHA KOMIIETEHTHICTb: 3/aTHICTh PO3YMITH CIIe-
1iai30BaHui 0PHMYHII KOHTEHT, CTBOPEHHH BUXIIHOI MOBOIO,
1 BIITBOPIOBATH HOTO I[iTHOBOI0 MOBOK); KOMIIETEHTHICTb Y I0CITi-
JDKEHHI, OTpUMaHHi Ta 00po0Ii iHdopManii: 31aTHICTb eeKTHBHO
OTPUMYBATH JIOJ[ATKOBI CIIEIIANbHI IOPUINYHI 3HAHHS 200 BUXIIHI
JOKYMEHTH Ta HEoOXiHY TEPMIHONOTiI0 PO3yMiTH Ta 00poONATH
CIIeIialTi30BaHMH BMICT BUXiTHOT MOBH, CTBOPIOBATH CIICIiaNi30Ba-
HUil IOPUNYHIN KOHTEHT I[TH0BOI0 MOBOIO Ta KPUTHUHO OLiHIO-
BaTH JI0BipY Ta HAAIHICTh yCIX pecypciB; KOMIETEHTHICTS y cdepi
TPaBoBOi KyIBTYPHU: 31ATHICTb BUKOPHCTOBYBATH iH(OPMALLIIO TIPO
CTaHJAPTH TOBE/HKH, CHCTEMH LIHHOCTEH, PO3yMIHHS TPaBOBHX
TPOLEaYp 1 CHCTEM, MOBHUX peeCTpiB i periOHy, SIKi XapakTepu-
3yI0Th MPABOBY KYIKTYY Sk BHXiTHO, TaK i LiTbOBOT MOBH; TeX-
HIYHA KOMIETEHTHICTb: YMiHHS Ta HABHUKH, HEOOXiIHI [N BUKO-
HAHHS TEXHIYHUX 3aBaHb Y TPoLec CTIeliani30BaHoro mepeKiaty
32 JIONOMOTOI0 JOCTYMYy Ta BHKOPHCTAHHS TEXHIYHHX DECYpCIB,
a TaKoK BHKOPHCTAHHS {HCTPYMEHTIB, IIAONOHIB, CHCTEM EIeK-
TPOHHOTO MIAMHACY, CHCTEM Oe3reKu Ta Oe3mneku JaHuX, 0a3 JaHuX
JOKYMEHTB 1 TepMiHomnorii Ta [T-cucteM, SKi MATPUMYIOTb IPOLeC
IOPHINYHOTO TIEPEKTIALy.

Cranmapr 1SO 20771 Bumarae, mo0 OpUAMYHEE TEpEKIa-
a4 BiJNOBIJAB MPUHANMHI OTHOMY 3 II'SITH BH3HAYEHHX KpHTE-
piiB 3 IOKYMEHTATBHIM TiATBEPIKCHHAM LBOTO, K TO OTPHMAB
BH3HAHMII CTyHiHL y ranysi nepexnajy Ta CTymiHb MiC/sUIIOMHOT
OCBITH B rany31 MpaBa Y BHIIOMY HABYATHHOMY 3aK7aj; OTpHMaB
BH3HAHHH CTyHlHB y ramysi mpaBa Ta Mae eKBiBaJICHT l'IpI/IHaI/IMHl
TPbOX POKIB TpodeciiiHoro I0CBiTy MOBHOI 3aifHATOCTI 3 Tepe-
K/axy A0KYMeHTIB y cepi mpasa Ta iH.

BucHoBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBLIMX PO3BiZoK. Bixcyt-
HICTb CTPYKTYPOBAHOI CHCTEMH BUMOT 10 TIEpeK/IaiadiB Ta nocTpe-
nakropis MII, sixi Oynmu O BUKNajieHi B €IMHOMY HAL[OHATBHOMY
npoQeciiiHoMy CTaHAAPTi 1 MOIIH O BUKOPHCTOBYBATHCH SIK TPaK-
THKAMH, TaK 1 BUK/IAJa9aMHl TIPH TTATOTOBII MaHOyTHIX daxiBIiB,
00yMOBJIOE AKTYalbHICTh HAYKOBHX JOCIIIKCHb JaHOI TEMH,
a TIOKH Takoro mpodeciifHoro cTaHaapTy HeMa OCBITHI MPOrpamu
BPAXOBYIOTb BUMOTH MIKHAPOJIHUX CTAHIAPTiB: €BPOIEHCHKIX 200
AMEPUKAHCHKHX.

Ockinbki cyyacHWil PUHOK TIepeKnajiB BUMarae mepexiamy
BENMKKX 00CATIB TEKCTIB y HaiikopoTi TepMinn [ 13, 53], y 38’13k
3 MM TEXHOJOTIIMA MAlIMHHOTO MEpeKNagy KOPHCTYIOThCS BCe
0iblIe MOCTAYATBHAKIB MOCTYT Tlepekiaay abo 3aMOBHUKHI caMo-
CTIiHO TMepeKMafaloTh TEKCT 3a JOTMOMOTOK) CHCTEM MAIIMHHOTO
niepekIajy i mepefaloTh TeKCTH NepeKiafaty Ha NoCTpearyBaHHs.
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HopMmaruBHUM 0KyMEHTOM, 110 BCTAHOBIIOE BUMOTH JIO TIPOLIECY
penaryBaHHs Ta IepeBIPKE MAlIMHHKX mepeknafis € ISO 18587.

Hauionanphi Ta Tamy3eBi CTaHZAPTH 3acCTOCOBYIOThCS Ha
NOOPOBIIBHIN OCHOBI, KpiM BHIT3JIKiB, SKI0 00OB’S3KOBICTH iX
3aCTOCYBAHHS BCTAHOBJEHA HOPMATHBHO-TPABOBMMH akTamu. He
YIHHHH CTaHJApT MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS JOOPOBLUIBHO, AKIIO Ha
HBOTO He nepedavaeTbes poOUTH MOCHIAHHS Y BiIMOBIHIH cdepi
JSTBHOCTI K 3BMYAHHI IHCTPYKILi, IpaBuIIa TOLLIO.
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Riabova K. Comparative facet of international
and national standards for translation services and post-
editing of machine translations

Summary. This article is devoted to the topic of application
of international standards in the provision of translation
services and post-editing of machine translation. The article
is an analysis of ISO international standards related to
the translation and post-editing of MP, including standards ISO
18587:2017 and ISO 17100:2015. A study was conducted on
the issue of mandatory application of European and American
standards on the territory of Ukraine. The need to create
a single national standard for translation services and post-
editing services of MP is determined. The article confirms
the point of view previously put forward that when providing
translation services, most of the standardized materials are de
facto standards; that is, used by consent throughout the industry,
even if they do not have any official status and have not
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necessarily gone through a formal formalization process.
The requirements that, in accordance with international
and national standards, are put forward to individual specialists
in the field of translation, the presence of relevant competencies
and qualifications have been analyzed. Particular attention
is paid to the teacher's qualifications in a specific field and/
or fields, for example, legal translation, for example, the need
for such a specialist to obtain a recognized degree in the field
of translation and a post-graduate degree in the field of law
at a higher educational institution. The differences contained
in domestic industry standards are summarized, in particular,
STTU ATU 001-2000, which also contains requirements for

the qualifications and competence of the translator. A study
was conducted of the range of subjects participating in legal
relations arising on the basis of an oral or written contract for
the post-editing of MP, in accordance with ISO 18587 and ISO
17100, the form of the contract, when formalizing relations
between the parties in the provision of translation and/or post-
editing of MP. An analysis of the need for the subject to obtain
a corresponding certificate of compliance with the standard
was carried out.

Key words: international standards, post-editing, machine
translation, translation, translator competencies, translator
qualifications.
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